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See the notice on TED website

310129-2026 - Procedura konkurencyjna
Francja – Geotechniczne usługi inżynieryjne – Accord-cadre à bons de commande pour 
l'exécution d'investigations et de missions d'ingénierie géotechnique sur le territoire de la 
commune de Mamoudzou.
OJ S 87/2026 06/05/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Ville de Mamoudzou (976)
E-mail: o.satifatou@mamoudzou.yt
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Accord-cadre à bons de commande pour l'exécution d'investigations et de missions 
d'ingénierie géotechnique sur le territoire de la commune de Mamoudzou.
Opis: Accord-cadre à bons de commande pour l'exécution d'investigations et de missions 
d'ingénierie géotechnique sur le territoire de la commune de Mamoudzou.
Identyfikator procedury: 1b8d543f-e881-43b8-ad1f-024873b37d9e
Wewnętrzny identyfikator: 2026DCPA0038
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 71332000 Geotechniczne usługi inżynieryjne
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 45111250 Badanie gruntu, 45120000 Próbne wiercenia i wykopy
, 71351500 Usługi badania gleby

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Sur le territoire de Mamoudzou  
Miejscowość: Mamoudzou
Kod pocztowy: 97600
Podpodział krajowy (NUTS): Mayotte (FRY50)
Kraj: Francja

2.1.3.  Wartość
Maksymalna wartość umowy ramowej: 12 000 000,00 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
L'accord-cadre avec maximum est passé en application des articles L2125-1 1°, R. 2162-1 à 
R. 2162-6, R. 2162-13 et R. 2162-14 du Code de la commande publique. -

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/310129-2026
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2.1.6.
 
Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: L'acheteur accepte 
comme preuve suffisante soit la production d'une attestation sur l'honneur, soit d'un extrait de 
casier judiciaire.
Upadłość: L'acheteur accepte comme preuve suffisante soit la production d'une attestation sur 
l'honneur, soit d'un extrait de casier judiciaire.
Korupcja: L'acheteur accepte comme preuve suffisante soit la production d'une attestation sur 
l'honneur, soit d'un extrait de casier judiciaire.
Układ z wierzycielami: L'acheteur accepte comme preuve suffisante soit la production d'une 
attestation sur l'honneur, soit d'un extrait de casier judiciaire.
Udział w organizacji przestępczej: L'acheteur accepte comme preuve suffisante soit la 
production d'une attestation sur l'honneur, soit d'un extrait de casier judiciaire.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: L'acheteur 
accepte comme preuve suffisante soit la production d'une attestation sur l'honneur, soit d'un 
extrait de casier judiciaire.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: L'acheteur accepte comme 
preuve suffisante soit la production d'une attestation sur l'honneur, soit d'un extrait de casier 
judiciaire.
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: L'acheteur accepte comme preuve suffisante 
soit la production d'une attestation sur l'honneur, soit d'un extrait de casier judiciaire.
Nadużycia: L'acheteur accepte comme preuve suffisante soit la production d'une attestation 
sur l'honneur, soit d'un extrait de casier judiciaire.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: L'acheteur accepte comme preuve suffisante soit la 
production d'une attestation sur l'honneur, soit d'un extrait de casier judiciaire.
Niewypłacalność: L'acheteur accepte comme preuve suffisante soit la production d'une 
attestation sur l'honneur, soit d'un extrait de casier judiciaire.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: L'acheteur accepte comme preuve 
suffisante soit la production d'une attestation sur l'honneur, soit d'un extrait de casier judiciaire.
Aktywami zarządza likwidator: L'acheteur accepte comme preuve suffisante soit la production 
d'une attestation sur l'honneur, soit d'un extrait de casier judiciaire.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
L'acheteur accepte comme preuve suffisante soit la production d'une attestation sur l'honneur, 
soit d'un extrait de casier judiciaire.
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: 
L'acheteur accepte comme preuve suffisante soit la production d'une attestation sur l'honneur, 
soit d'un extrait de casier judiciaire.
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: L'acheteur accepte comme preuve suffisante soit la production d'une 
attestation sur l'honneur, soit d'un extrait de casier judiciaire.
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
L'acheteur accepte comme preuve suffisante soit la production d'une attestation sur l'honneur, 
soit d'un extrait de casier judiciaire.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: L'acheteur accepte comme preuve 
suffisante soit la production d'une attestation sur l'honneur, soit d'un extrait de casier judiciaire.
Działalność gospodarcza jest zawieszona: L'acheteur accepte comme preuve suffisante soit la 
production d'une attestation sur l'honneur, soit d'un extrait de casier judiciaire.
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Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
L'acheteur accepte comme preuve suffisante soit la production d'une attestation sur l'honneur, 
soit d'un extrait de casier judiciaire.

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Accord-cadre à bons de commande pour l'exécution d'investigations et de missions 
d'ingénierie géotechnique sur le territoire de la commune de Mamoudzou.
Opis: La présente consultation a pour objet la réalisation des investigations et des études 
géotechniques nécessaires à la réalisation de ses ouvrages. Il s'agit de missions d'ingénierie 
géotechnique en référence à la définition de l'enchainement et du contenu des missions 
géotechniques de la norme NF-P 94-500.
Wewnętrzny identyfikator: 2026DCPA0038

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 71332000 Geotechniczne usługi inżynieryjne
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 45111250 Badanie gruntu, 45120000 Próbne wiercenia i wykopy
, 71351500 Usługi badania gleby

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Sur le territoire de Mamoudzou BP 01  
Miejscowość: Mamoudzou
Kod pocztowy: 97600
Podpodział krajowy (NUTS): Mayotte (FRY50)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 4 Lata

5.1.5.  Wartość
Maksymalna wartość umowy ramowej: 12 000 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
To jest zamówienie powtarzalne
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Promowany cel społeczny: Możliwości zatrudnienia osób długotrwale bezrobotnych, 
znajdujących się w niekorzystnej sytuacji lub osób niepełnosprawnych

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://www.marches-securises.fr/
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: https://www.marches-securises.fr/
Adres URL: https://www.marches-securises.fr/

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia

https://www.marches-securises.fr/
https://www.marches-securises.fr/
https://www.marches-securises.fr/
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Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.marches-securises.fr/
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 12/06/2026 12:00:00 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
W późniejszym terminie nie można przedkładać żadnych dokumentów.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 20
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: Tribunal administratif de Mayotte
Organ odwoławczy: Tribunal administratif de Mayotte
Informacje o terminach odwołania: Voir le règlement de la consultation
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Ville de Mamoudzou (976)
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: Ville de Mamoudzou 
(976)
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Tribunal 
administratif de Mayotte
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Ville de Mamoudzou (976)
Organizacja rozpatrująca oferty: Ville de Mamoudzou (976)

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Ville de Mamoudzou (976)
Numer rejestracyjny: 20000883700011
Departament: Mayotte
Adres pocztowy: BOULEVARD HALIDI SELEMANI BP 01
Miejscowość: Mamoudzou
Kod pocztowy: 97600
Podpodział krajowy (NUTS): Mayotte (FRY50)
Kraj: Francja
E-mail: o.satifatou@mamoudzou.yt
Telefon: +33 269666645

https://www.marches-securises.fr/
mailto:o.satifatou@mamoudzou.yt
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Adres strony internetowej: https://www.marches-securises.fr
Adres na potrzeby wymiany informacji (URL): https://www.marches-securises.fr
Profil nabywcy: https://www.marches-securises.fr
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-0005
Oficjalna nazwa: Tribunal administratif de Mayotte
Numer rejestracyjny: 13000503600012
Adres pocztowy: Les Hauts du Jardin du Collège
Miejscowość: Mamoudzou
Kod pocztowy: 97600
Podpodział krajowy (NUTS): Mayotte (FRY50)
Kraj: Francja
E-mail: greffe.ta-mayotte@juradm.fr
Telefon: +33 269611115
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych
Organ mediacyjny

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: eba437cb-6915-40ba-986e-bacb1c324693  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 05/05/2026 10:08:47 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, 
GMT
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: francuski
Numer publikacji ogłoszenia: 310129-2026
Numer wydania Dz.U. S: 87/2026
Data publikacji: 06/05/2026

https://www.marches-securises.fr
https://www.marches-securises.fr
https://www.marches-securises.fr
mailto:greffe.ta-mayotte@juradm.fr
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